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PREFACE

Adapting relevant aspects of the minimalist program, this book inves-
tigates constructions with nonthematic external arguments and one suspended
Case. It argues that the dual nature of internal Case in French correlates with a
parallel limit on argument projection: a verb can have one subject and no more
than two objects. The assumption of a Larsonian shell—a triple tiered VP
containing the external and internal arguments—provides the theoretical justi-
fication for this proposal. Larson's single complement hypothesis allows the
VP complement to be predicated of the sentential subject and the indirect
object to be predicated of the direct object for a maximum of two internal
arguments. The testing ground for the binary hypothesis is a collection of
perplexing data concerning nonthematic subject constructions; these construc-
tions are linked to a lack of internal Case according to Burzio's generalization.
The existence of a class of psychological experiencer verbs lacking an under-
lying thematic subject, yet capable of assigning accusative Case, apparently
contradicts the generalization. The book investigates the apparent dilemma of
these accusative psych verbs, showing that dative as well as accusative is a
structural, not an inherent Case in French, and that the generalization must be
extended to accommodate suspension of either Case. Two classes of verbs
with nonthematic subjects and suspended dative Case, psych verbs and inalien-
able verbs, support this claim. These undatives, parallel to unaccusatives,
actually provide support for Burzio's generalization in its strongest form. The
theoretical underpinning of the generalization—the linking of Case suspension
and lack of an external argument—is reaffirmed by the demonstration that the
suspension of either structural Case can be linked to a nonthematic external
argument. Furthermore, the proposal of multivalent inalienable verbs, an ex-
planation that falls out from the undative analysis, provides significant evi-
dence for the structural nature of dative Case, for the extended generalization,
and for the central thesis of the book, the binary nature of internal Case and
argument structure. The binary limit thus provides not only a theoretically
significant contribution to our understanding of grammar, but also a motivated
explanation for a number of empirical problems.
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